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The article summarizes and analyzes the active worldwide processes which influence considerably the formation of sociocultural
situation in higher education of Russia and Germany and predetermine the dynamics of the concept “Higher education” adopted
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B cmamuve sxcnnuyupyromes OuckypcusHoie 0CHOBAHUA ACCEPMUBHOCIU HAYYHBIX MeEKCMo8. AccepmugHas 0omu-
HAHmMa mpakmyemcsi Kax ompagicenue 2no0aibHbix 3a0a4 KOMMYHUKAYUU 8 chepe HayKu, HayereHHOU Ha puKrcayuio
CMPYKMYp 3HAHUA U UX 0OOCHOBAHUE C YeNblo NOCaedyioujell KOMIeKMUgHoU eepudurayuu 3KCnepmusim cooduje-
cmeom. Ycmanaenusaemesi mecHast Kay3aubHdsi C683b MedCOy ACCePMUSGHOCMbIO U INUCTIEMUUECKOU MOOalb-
HOCMbI0. ABMOPCKAS HIOAHCUPOBKA INUCEMUYECKOU 00CHOBEPHOCMU COOEPHCAHUS BbICKA3LIBAHUU Yepe3 8b100p
MOOANbHBIX CNIO8 YBEPEHHOCMU U COMHEHUS. PACCMAMPUBAEMCS KAK INUCEMUYECKUT «COBUSY, AKMYATUZUPYIOUUTE
OQUCKYPCUBHYIO NOSUYUIO PEUEB020 U KOHUMUBHOZ0 CYObeKmA.

Kniouegvie cnosa u ¢hpasvl: HayuHblii TUCKYpC; HayYHasl IMHIBUCTHYECKAs CTaThsl; aCCEPTUBHOCTh HAyYHOTO TEKCTa;
MOJANBHOCTh HAYIHOTO TEKCTa; SIICTEMIYECKasi MOIaJbHOCTH; MOJIAIbHBIC CIIOBA YBEPEHHOCTH/COMHEHUSI.
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HUHTEHIHUOHAJIBHAA CTPYKTYPA U MOJAJIBHOCTD HAYYHOI'O TEKCTA

1. UcxoaHble MOJI0KEHUS M IOCTAHOBKA 3a1a4H

[Ipu xapakTepucTUKe HAYYHOTO CTHJISI M HAYYHBIX TEKCTOB HE MPUHATO CKOJILKO-HUOYIh KOHKPETHO 00CYX1aTh
COCTaB WJUIOKYTHUBHBIX THIIOB BBICKA3bIBAHWN Ha HU3IIEM ypOBHE KOMMYHUKATHBHOW OpraHW3allMd TEKCTOB —
Ha YpOBHE OTHENBHBIX TPEIJIOKEHUIT-BbICKa3bIBAaHUN. BMecTe ¢ TeM COBpeMeHHbIE IPHOPUTETHI B HANIPABICHUHN JIMHT -
BHUCTHYECKOTO aHaJIM3a IeJIOCTHBIX TEKCTOB M UX TUCKYPCUBHBIX (hOpMaIwii ¥ BEIJCIICHHE B TEKCTAX CAWHHI] OOJBIIETO
00beMa, TaKHX, HaIpUMep, KaKk «KOMMYHHUKATHBHO-CMBICIIOBBIC OJIOKM» [5], HE OTMEHSIOT CYIIECTBOBAHUS MIUHUMAJb-
HOW CTPYKTYpPHOW €IMHHIBI TEKCTa — OTHCIBHBIX (OT TOYKH J0 TOYKH) MpEIOKeHUI-BhICKa3bIBanmii [13, S. 18-19].
0O0a 1oaxo/1a — «OT IEJIOT0 K €ro 4acTsAM» H «OT YacTel K IEJIOMY» — SBIITIOTCS KOMIUIEMEHTApHBIMH 3JICMEHTaMU
TEOPETHYECKOTO PACCMOTPEHHsI OOBEKTOB W IPEIIONIAral0T B KOHEYHOM WTOTEe HaJIHMYMe HEKOTOPOH MpeaeinbHOU
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JUIsl JAaHHOT'O YPOBHSI aHAIM3a CTPYKTYPHOU eluHUIbL. B kauecTBe Takol eJUHULIBI B HACTOAIIEH CTaTbe UCXOAHO NpH-
HUMAETCs «dJIeMEHTapHOe MpejyiokeHne» B monnmanuu B. I'. Aamonu [1, c. 43]. Kak nmpocroe camocTosiTebHOE Mpe-
JIOKEHHE MIIN KaK 9aCTh CTPYKTYPHO CIIOKHOTO MPEIIIOKEHHS «3JIEMEHTapHOE MPEIOKECHIE)» 0POPMIIIET OTIESIBHEIC
npenukanuu Tekcta. OcHOBBIBasCh Ha wiesx B. I'. AmMonu o «mpemukaTuBHOM oTHomieHMm» [10, S. 219-222],
IOJT IpeINKAlel TTOHUMAEeTCsl 3/1eCh ABYXKOMITIOHEHTHAs TEKCTOBas CTPYKTYpa, BOIUIOMIAIONIAS IHMHAMHYECKOE
pa3BepTHIBAHUE TPOIIO3UIIMOHAIHFHOTO COACPKAHUS TEKCTa M COCTOSIIAS U3 MPEINKATHBHO OIPEeNieMOT0 KOMIIO-
HeHTa (CyOBeKTa) ¥ MPeIUuIpyeMoro Mpru3HaKa (IpeInKaTa).

OnwcriBasi KOMMYHUKATHBHYIO IEJICYCTAaHOBKY OTACIBHBIX MTPEII0KEHIH-BBICKA3bIBAaHUI HAYYHOTO TEKCTa, U OTe-
YeCTBEHHbIC, U 3apyOeKHbIC HCCIIE0BATEIN OOBIYHO OTPAaHUYMBAIOTCS OOIIMMHU KOHCTATalMsIMK, YKa3blBasi Ha JOMH-
HHPOBaHME TOBECTBOBATENBHBIX (YTBEPAUTENIBHBIX) MPEATI0KEHUH U CIIOpaJYecKu OTMedask HETUIUYHOCTh BCEX Mpo-
YUX WIIOKYTUBHBIX THUIOB. Cp. HEKOTOpBIE U3 TaKUX (DOPMYJIMPOBOK B OTHOLIEHHH PYCCKOTO M HEMELKOTO S3bIKa
HAYKU: «B HAYYHOM CTHJIE IOMUHHUPYIOT TIOBECTBOBATEIbHBIE NIPEATIOKeHUs [25, S. 297]; «0TMeuaeM MoYTH UCKITIOYH-
TENIBHOE UCTIONB30BAaHUE TIOBECTBOBATEIIBHBIX MPE/IOKEHHH. .. ¥ OTCIO/Ia €AMHO00pa3ye MpeUIoKEHHMH 10 LeIH BbICKa-
3bIBaHUs» [3, C. 175]; «Hay4yHbBIC TEKCTBI COJEPKAT COOOIICHHS M HE MPEOJaraloT HaJIU4Usl BOIPOCOB U MOOYXKIe-
HUID» [2, c. 260]; «accepTHBHOE TIPEIIOKEHNE SBISETCS OCHOBHBIM THUIIOM HAay4YHOTO BBICKa3bIBaHW» [24, S. 148];
«accepUuy — OCHOBHOM THII IIEpeauu CTPYKTyp 3HaHus» [16, S. 24] u 1.4. 3a paMKaMy pacCMOTPEHHS OCTAETCS TAKXKE
TECHAs COIPSHKEHHOCTh aCCEPTHBHON MHTEHIIMOHAIBHOCTH BBICKA3bIBAaHHI HAYYHOTO TEKCTA C OTIPEACIICHHBIMHU THUITAMH
MOJATTBHOCTH, KOTOPBIE Pe(ICKTHPYIOT CYOBCKTUBHYIO TOUKY 3PCHUSI aBTOpa M HAKJIAIBIBAIOTCS HA €0 YTBEPIKACHMS.

B cBs131 co ckazaHHBIM BEIIIE B paMKaX HAcTOSIIEH paOoTHl Ha MaTepuaie 20 IHHTBUCTUICCKUX HEMEITKOS3bIU-
HBIX CTaTCH, OXBATHIBAIOIIMX OKOJIO 8,5 THIC. MPEIUKAIMA OCHOBHOTO TEKCTAa HAYYHOH CTaThH, CTAaBSTCS CIICAYIO-
IIMe 3a7a4yy: MPeiCTaBUTh IMIMPHUECKU MOATBEPKICHHBIE JaHHBIE O COOTHOIIEHUH aCCEPTUBHBIX U HEACCEPTHUB-
HBIX THUIIOB BBICKA3bIBAHMH; B MPOEKIMH HA AUCKYPCUBHBIE ITapaMeTpsl 000CHOBATH TECHYIO CONPSKEHHOCTh accep-
TUBHOT'O MOJIyca Hay4HOTO (hOPMYJIUPOBAHHS C IMUCTEMHYECKOH MOJAIbHOCTBIO; I0KA3aTh IIparMaTuueckue MOTH-
BHPOBKH aBTOpa HAyYHOI'O TEKCTA, BapPbHUPYIOIIETO Yepe3 BKIIOUYEHHE B BBHICKA3BIBAHHWE IMHUCTEMHYECKHX MOJallb-
HbIX cJ10B (OMC) cTeneHb JOCTOBEPHOCTH CBOUX YTBEPKIECHUM.

2. AccepTUBBI HAYYHOI0 TEKCTa

JoMuHHpYyIONIHe B KOMMYHUKaTHBHO-HHTECHIIMOHAIBHON CTPYKTYpEe HAYIHBIX TEKCTOB ACCEPTHBHEIC (YTBEpIH-
TENBHBIC) BEICKA3BIBAHU TPEICTABICHBI 3/IECh BO BCEM CIEKTPE WIIOKYTHBHBIX Pa3HOBUAHOCTEH. XOTSI MEXKIY OT-
JETPHBIMU WIDIOKYTHBHBIMH THIIAMH TPAHUIBI OYCHB 3BI0KHE, KaXIbIH W3 HUX TEM HE MCHEE OPUCHTHUPOBAH Ha OT-
pakeHHE pa3HBIX BapHAHTOB YTBEPIUTCIHHBIX MHTCHIMHA aBTOPa-MUCCICIOBATEN, CTPEMSIIErocs 3aHUKCHPOBATh
MOJyYCHHOE MM 3HAHUE, B MPEJICIILHO MMOHATHOW (POpME MPEACTaBUTh CaM MPOIIECC apryMEHTAlUH, YOS IUTh MOTEH-
LUAJBHBIX aJ[PecaToB B IPaBHJIBHOCTH CBOMX BBIBOJIOB M 0000mIeHMH. B mepBoM mpuOIIKEeHHH K CEeMEHCTBY
«HAYYHBIX aCCEPTHBOB)» CIIEAYyeT OTHECTH TEKCTOBBIC BBICKA3BIBAHUS, BEpOAIM3YIOIINE THUIWYHBIE IS JIFOOOTO
HAy9YHOTO HCCIIEIOBaHUS KOMMYHHUKAaTHBHO-pEUEBbIE IEHCTBHA: KOHCTaTHPOBaHME, OOBSICHEHHE, OMHCaHne, 00oc-
HOBaHHE, KOMMEHTHPOBAHNE, PE3IOMUPOBaHNE, Je(HUHUIIMOHHOE OTIpeieNeHIe, THIIOTETHYECKOEe TOMyIIEeHHE H Iie-
JBIA PSIT APYTUX THUIOB, UCTIONB3YEMBIX aBTOPOM HAYYHOTO TEKCTa JJIsl (OPMYITHPOBAHUS COOCTBEHHBIX YTBEpPIK/Ie-
HHUI 10 XOXy HaydyHOTO M3i0XeHus. Ciemayer OTMETHTh, YTO JIMHTBHCTHKA HAyYHOW pedyd IOKa He BhIpaboTana
OKOHYATEIBHOTO M BCEX YCTPAMBAIOIIETO CITHCKA «HAYYHBIX aCCEPTHBOBY, XOTS HA 3TOT CUET MMEIOTCS Pa3INJHbIC
MIpeAoKeHus], HallpUMep, Cpelli HeMeLKUX uccienonateneit [12, S. 118-120; 23, S. 41-43; 29, S. 24]. CnoxHOCTH
cyOKareropusanuy oOIIEro Kiacca accepTUBOB OOYCIIOBIICHBI, CPEIU IIPOYEro, TEeM, YTO YTBEPIUTEIHHBIE BBICKA-
3bIBaHUSI HAYYHOI'O TEKCTa HaleleHbl Kak Ha (DUKCAlMI0 CBOWCTB M CHCTEMHBIX CBS3el HM3y4aeMoro OOBEKTa,
TaK U Ha BOCHPOU3BEIECHUE aCIEKTOB €r0 PaCCMOTPEHHS U THUIMMYHBIX HayYHO-MO3HABATENbHBIX MPOLENYp MPH HO-
JIy9€HUH HOBOT'O pe3yibrara. OTMedYeHHas OTeHIMAIbHAS OPHEHTUPOBAHHOCTh acCEPTHUBOB Ha OTPAKEHNE U 00BEKTa
paccMOTpEeHHs, M CaMOro TPOIecca apryMEHTAIWH JIOTHYECKH BBITEKAeT M3 IIHPOKO MPHHATOTO IPEICTaBICHUSL
0 IBYIUIAHOBOM XapaKTepe COAEepKaHWS HaydHBIX TEKCTOB [4, c. 289-311; 17; 26]. B cooTBETCTBUH C 3TUM B3TJIs-
JIOM OJIMH YPOBEHb CEMAaHTHUYECKOTO COJIEPIKAHMS TEKCTa 0OpAaIIeH K IIPeIMETHO-TEMaTHYECKON 00IacTH, BBIIEICH-
HOW ISl HAYYHOTO OIMCAHUA, a APYTrOol — K cCaMOMYy TPOIECCY IONydeHUs] HOBOTO 3HAHUS, K TIEPEIPOBEPKE MPEXK-
HUX CBelleHUI 00 00BEKTe, K apTYMEHTAINH U TOKAa3aTeIbCTBY CACIaHHBIX aBTOPOM BBIBOJIOB W OOOOIIICHHH.

AccepTHBHBIH NPOQIITE HAYYHOTO TEKCTa OKAa3hIBACTCS ITOATOMY OTHIOB HE CIyYaifHbIM, HO 00YyCIIOBJICHHBIM BEIIy-
UM 1esiIMU B cepe HaydyHOW KOMMYHHKAIUH. DTO TPOSBISIETCS, B YaCTHOCTH, B TOM, YTO KOMMYHHKATHBHO-
MHTEHIMOHAIIbHAS CTPYKTYpa HAyYHOTO TEKCTa KOH(MHUI'YPHPYETCs 3[1eCh M0/I OCHOBHYIO 33/1ady MCbMEHHOI KOMMYHH-
KallMM — Mepeiady B TEKCTOBOH (hopMe HOBOT'O 3HAHUSI IIPEAMETHO CIIEIUATM3UPOBAHHOMY COOOILIECTBY, 3aHUMAFOLIEMY-
Csl TEMH K€ WIN CXOAHBIMHU IpoOsiemMamu. 11 Oonee Toro: B pe3ysprare TEKCTyallM3allii HAYYHBIX PE3YJbTaTOB aBTOP-
MCCIIeJIOBaTElb MPEIBSBILSIET B ACCEPTHBHOM (hOpME HEKOTOPOE «IIPOrHOCTHCTUYECKOE 3HAHHE JUISl KOJUIEKTUBHOTO 00-
CY)X/ICHUsI B HAJIOXK]Ie, HO Oe3 BCSIKUX rapaHTHH, 4TO OHO HOCTENEHHO, Mocie BepuduKaluy 1 npodeccHoHaIbHOM OleH-
K{ BCTPOUTCS B CHCTEMY YCTOSIBIIMXCSI, HAICKHBIX CBEJICHIIA 0 TaHHOM 00BbekTe [33, S. 26]. AccepTHBBI HAYYHOTO TEK-
CTa, TAKAM 00pa3oM, BKITFOUEHBI HE TOJIBKO B BEPOAITH3AIIHIO TOTO, 40 U3y9IaeTCs, HO M B TO, KAK YTO-TO U3y9acTCsl.

3. HeaccepTUBBI HAYYHOI'0 TEKCTA

Hcxons n3 ckazaHHOTO, 0a30Basi KOMMYHHKATHBHO-HHTCHIIMOHANBHAS CTPYKTYpa HaydYHOTO TeKCTa Kak OBl M3Ha-
YaJlbHO OTTOPTaeT BHICKA3hIBAaHUS HEACCEPTUBHOTO THIIA — BOMPOCH! U moOyxmeHns. OqHAKO, KaK BBIIBISICT aHAIIN3
peaTbHBIX TEKCTOB, BOIPOCUTEIBHBIC U MOOYIUTENBFHBIE CTPYKTYPHI BCE e HaXOJT 34eCh CBOC MPUMEHEHHE, XOTS
W BecbMa pezko. [IpoBeneHHbIe MOACYETHl MOKa3bIBAIOT, YTO JIOJIS MPSMBIX M0 rpaMMaTHueckoil ¢opme BompocoB
COCTaBJISICT, HANPHUMEpP, B JIMHTBUCTHYECKUX CTaThiax okoio 1% [7, c. 67], a IONs SKCIUIMIUTHBIX MMIEpaTHBOB
noxoaut 10 4% oT o0Iero KoJM4ecTBa TEKCTOBBIX Mpeaukanuii [6, c¢. 11]. BakHO OTMETHTH BMecTe C TeM, YTO
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HEACCEPTUBHBIC TUIBI BBICKA3BIBAHUI CYIICCTBEHHBIM OOpa3oM aJanTHPOBAHBI aCCEPTUBHOM «CpEIOi» HaydHOTrO
Tekcta. HecMOTpst Ha rpaMMaTtiueckyro (opMy, OHH HJUIOKYTHBHO HCIIONB3YFOTCS HE JUII UCTHHHOTO 3ampoca HH-
¢dopmManuu M HEe U1 KATETOPUYHOTO TOOYXICHHS, KaK B «KAHOHHYECKHX CHUTYalMsIX» JHAJOTHYCCKOTO OOIICHUS
(0 TOHATHHN «KaHOHWYECKOH cuTyarum» cM. [9, c. 3-4]), a Bo BTOopn4HBIX (pyHKUUAX. IHTEppOTAaTHBEI CIIy’KaT B OC-
HOBHOM IIeTISIM (hOPMYITUPOBAHMUS IPOOJIEMHOCTH B MIParMaTHYECKH 3a0CTPEHHOH (hopMe, MMUTHPYIOIIEH KBa3uIna-
JIOT C TIOTEHIMAFHBIM a/IpecaToM, M COACHCTBYIOT TeM CaMbIM IPOIBIDKEHHIO BIEpell HaydHOH auckyccuu. [logas-
JsfomIee OOJIBIIMHCTBO MMIIEPATHBOB HCHONB3YeTCsS B HAYYHBIX TEKCTaX KaK MHTEPTEKCTyalbHBIC I BHYTPHUTEK-
CTOBBIE KOMMCHTapHH-yKa3aHus. Takne UMIIepaTHBHI, 10 MHEHUIO HEKOTOPHIX JIMHTBHCTOB, «IIEpEaroT WHPOpMa-
IIUIO O TOM, KAKUMH PabOTaMHU TIOJIB30BAJICS aBTOPY, U «IOUTMHHOTO MOOYKIACHUS HE BRIpaXao™ [2, ¢. 261].

Takum 00pa3oM, KOMMYHHUKATHBHO-UHTCHIIHOHAIFHOE TPOCTPAHCTBO HAYYHOTO TEKCTA CTPYKTYPHUPOBAHO JTHC-
KYPCHUBHO TIOJ IICHTPAJIBHYIO 3a/1a4y BepOaiu3anuu u TpaHcdepa HOBOro 3HaHUs. JlaHHas 3a7aya JOCTUracTcs ue-
pe3 MpUMEHEHHEe aCCEPTUBHBIX MO TPAMMATHYCCKOM (opMe U (DYHKIIMU BBHICKA3bIBAHUMN, JIOJSI KOTOPBIX B HAYYHBIX
JIUHTBUCTHYECKHUX CTAThSIX COCTABISACT 0 95% OT 00IIero KoJM4ecTBa TEKCTOBBIX Mpeaukami. Jpyrue rpamma-
THYecKre ()OPMBI BHICKA3BIBAHHIA MIPETEPIICBAIOT «KOMMYHUKATHBHYIO TPAaHC(HOPMAIIUIO» U UCIIONB3YIOTCS B KOH-
TEKCTaxX HAYYHOTO COOOIICHHS aCCePTHBHO WM B ONHM3KMX K accepiuy QYHKIUAX. J{oJs MHTEppPOTaTUBHBIX M TO-
OyaWTeTbHBIX BBICKA3bIBAHUN HE MPEBHIIIAET B 00CIeJOBAHHBIX HAYYHBIX TeKCTaX 5%.

4. AccepTUBHBIE HUIOKYIHH H MOJAJbHOCTD

WHTeHUnOHaNbHbIN I1aH BBICKA3bIBAHHUS TECHO CMBIKAETCS U KOPPEIUPYET ¢ MOJAIbHBIM IiaHoM [8]. Taxoi
B3MUIIA Ha B3aMMOCBS3aHHOCTh MHTEHIIMOHATBHOCTH M MOAAIBHOCTH B CONCP)KATEIHHON CTPYKTYpEe BBICKA3BIBAHUS
OCHOBBIBAETCS HA TOM, YTO 00€ 3TH KaTETOPUH SBIBIIOTCS OTPaKCHHEM B S3BIKE KPEaTHBHOU JEATEIFHOCTH PEUCBOTO
1 KOTHUTHUBHOTO cyObekTa. B oTiinuMe OT JIMHrBOIParMaTHYECKOrO TOAX0/a TPAJUIIMOHHBIC JOTUYCCKUE TPAKTOBKU
B nyxe P. Kapnama [15], kax u3BecTHO, pacCMaTpHBaIOT MOJAJIBHOCTh BBICKA3bIBAaHMA KaK NMPUHAIJICKHOCTh CaMOM
MIPOTIO3UIINH, BHE CBSI3U C MPOJYIIEHTOM TEKCTa, aJpecaToM M B IEJIOM HE3aBHCHUMO OT JUCKYPCHUBHOTO KOHTEKCTA.
Kak mpencraBnsieTcst, TOUKa 3peHuUs] MPEACTAaBUTENEH KIACCUYECKON JIOTUKU M JIOTHYECKOW CEMAaHTHUKU MaJlo MPHIIO-
JKMMa K aHAJIN3y BBICKAa3bIBAHUH B TEKCTOBOM yMOTpeOsicHHH. B 3TOM cilydae MTHOPUPYETCS OYCBHIHBIA (DAKT, UTO
33 YUCTO JIOTMYEeCKUMH (HOPMaMHU U aOCTPAKTHBIMH MBICIUTEILHBIME OMEPAIMSIMU aHAIN3a U CHHTE3a BCEra CTOST
CyOBEKTHBHO OOYCIIOBIICHHBIC PEUEMBICTHTEIBHBIC MPOIECCHl, MCTOYHUKOM KOTOPBIX SIBISICTCS PEUYEBO CyOBEKT
C €T0 MHTCHIMSAMHU H JUCKYPCHBHBIMH TO3HIIMSIMH. B KOMMYHHKaTHBHOHN NMPAaKTHKE WHTCHIMOHAIEHOE HaMEpPCHUE
cyOBeKTa Beerja OKa3bplBacTCsl MOAAIBHO OKpPAIICHHBIM, 2 MOAATFHOCTh — HHTCHIIMOHAIILHO TIPUBSI3aHHOM. [y Hay4-
HBIX TEKCTOB 3TO O3HAYAET, YTO MpH (HOPMYIHUPOBAHUH yTBEPKICHUN BBIPAKCHUIO ACCEPTUBHBIX WUIOKYIHU per se
COITyTCTBYET SMUCTEMHUIECKasi MOATBHOCTD, COJCPKATEIHHO KOHIPYIHTHASI HAYYHO-TI03HABATECIIHHOM IS TEITHHOCTH.

B pedeMBICTHTEIPHOM IUIAHE OSIHCTEMHYECKas MOIANBHOCTh BHIPAKaeT KOTHUTHBHBIC YCTAaHOBKH 3Ha-
HUS/MHEHHUS PEYEBOT0 CYOBEKTa OTHOCHTEIBHO COOOIAEMOr0 B BBHICKA3bIBAHUU. B cTaHmapTHOW CHUTyanuu oOIie-
HUSL YTBEPKAATh YTO-TO OJHOBPEMEHHO O3HAYaeT BEPUTh B UCTUHHOCThH yTBepkAaemoro [28, p. 18]. [Ipuyem 3a go-
CTOBEPHOCTh cO00IaeMoi nH(OPMAIIMK aBTOP YCTHOTO/IMCHMEHHOTO BBICKA3bIBAHKSI HECET IMOJIHYI0 OTBETCTBEH-
HOCTh W BBICTYIACT €€ HEMOCPEICTBEHHBIM I'apaHTOM. B MparMaJuHrBUCTHKE MPH M3YYCHHUH 3TOLECHTPUYCCKUX
(aBTOPHU3YIOIINX, METATUCKYPCUBHBIX, XOKHHIOBBIX U T.1.) CTPYKTYP OTPaKCHHE 3TOTO ACHEKTa KOMMYHHUKAI[HH
B HAYYHBIX TEKCTaX YacTO OIMCHIBAETCS B TEPMHUHAX «IMHUCTEMHYECKOTO PydYaTeNbCTBA / OTBETCTBEHHOCTH» /
«the speaker’s / writer’s responsibility for the truth value of proposition» nim B 6osiee o0mem uiaHe — TEPMUHOM
«aBTOpCKas mo3unus» / «author’s stance» [14; 18, p. 347; 20, p. 49; 22, p. 4-5; 31, p. 84; 32]. B 1ienoM 3T NOHATHS
HE SBJISIFOTCS YEM-TO HOBBIM B JIMHTBUCTHKE M BOCXOMST K KJIACCHYECKOM TEOpUU pedyeBhIX akToB. OHH KOPPECIIOH-
mupyroT ¢ BBeneHHBIM k. OctuHom [11, p. 99-100] u nerammsuposanneiM nanee Jxx. Ceprnem u JI. Bannepseke-
HOM TIOHSITHEM «WUIOKYTHUBHOHN cmibl» / «the illocutionary force» B TOM cMBICIE, Y4TO «CTCHECHb WIUIOKYTHBHOM
cunbl» / «degrees of strength of the illocutionary force» paccmarpuBaeTcs Kak OAWH U3 CEMH KOMITOHEHTOB «HJLIO-
KyTUBHOUM cmibl» [28, p. 1-26]. CrerneHn TOCTOBEPHOCTH MPOMO3UIMH, TAaKUM 00pa3oM, MOKHO TPaKTOBATh KaK
Pa3HOBHIHOCTH CyOBEKTHBHOW KOMMYHHKATHBHOIN MOJAIBHOCTH. B TEpMHHOIOTHH TEOPHH PEUEBBHIX aKTOB «IIpa-
BHJIO MCKPEHHOCTH TOBOPSIIET0» COCTABISAECT OJHO M3 CTAHIAPTHBIX NPEIBAPUTENBHBIX YCIOBHH OCYIIECTBIICHHS
ACCEepTHBHBIX pedeBhIX akTOB («the sincerity rule for assertion / statementy), mpezmmoararomiee, YTo TOBOPSIINI BBI-
CKa3bIBaeTCs ICKPEHHE W BEPUT B MIPABIUBOCTH CBOMX yTBEpKAeHUit [27, p. 66].

«DTMHUCTEMUYECKOE PYUATEIECTBOY 32 JOCTOBEPHOCTh COOOMIAEMOT0 BXOIUT B MPSIMbIC 00S3aHHOCTH aBTOPA BbI-
CKa3bIBaHHS B JIIOOOM PEUCBOM aKTE YTBEPXKACHUSA, HO OCOOYIO0 3HAUMMOCTH JOCTOBEPHOCTh KaK OJHA M3 CTOPOH
00BEKTHBHOCTH MPHOOPETACT B HAYYHON KOMMYHUKAIIUH, MIOCKOJIBKY SI3BIK HAYKH — ATO SA3BIK NIOUCKA U BepOasn3a-
UM METOJIOJOTMYCCKH HANCKHONH u BepuduiupoBaHHON wuHpopManmu. [IpUMEHHUTENFHO K HAYYHOMY TEKCTY,
MPEICTaBIISAIONIEMY B LIEJIOM IENOYKY acCePTHUBHBIX BBHICKA3bIBAHUM, STO 03HAYAET, YTO aBTOP-UCCIEA0BATENb O~
>KEH MPSIMO WM KOCBEHHO B MOCTOSIHHOM PEXKHUME 0 XOAY HayUYHOTO U3JI0’KEHUS BhIPpa)KaTh CBOE OTHOIIEHHUE K JI0-
CTOBEPHOCTH COOOIIAaeMOTO M IEMOHCTPHPOBAaTH TEM CaMbIM, YTO OH, IO KpalHEed Mepe, BEpUT B HUCTHHHOCTH
yTBepkIaemoro. [loaTtomy smmcTemMuyeckass MOAAIBHOCTH SIBISIETCS CBOETO POAAa KOHTEKCTOM OCYIIECTBICHUS
HAYJIHOH JIEITENFHOCTH U THIIEPKATETOpHEH, IPECTaBICHHON B KaXKIOM BBICKa3bIBAHIH HAyYHOTO TEKCTA.

5. dnucreMuyecKkne «CABHTW» B J0CTOBEPHOCTH BHICKA3BIBAHUSA

Hay4HBI#1 TEKCT HE COCTOUT W3 aCCePTUBHBIX BHICKA3BIBAHUI C OJIMHAKOBOH CTETICHBIO TOCTOBEPHOCTH. ABTOP-
HCCIIeIOBATeNh KaK PAIMOHAIBHO ICHCTBYIOIIUI YYaCTHHUK HAyYHO-TIO3HABATEIHHOTO MpOIecca, BKIFOUCHHBIH
B podhecCHOHAIBHOE OOIICHUE Yepe3 MOPOKAAEMbIN TEKCT, a TOYHEE — Yepe3 BBIPaKCHHBIC B HEM OIICHKH, OTHO-
IICHUS, JUCKYPCUBHBIC MO3MIIMH, TOTOB OpaTh Ha ce0sl, KaK MOKAa3bIBACT SI3BIKOBAs CTPYKTYpa HAyYHBIX TEKCTOB,
«IMHUCTEMUYECKYI0 OTBETCTBEHHOCTh)» 32 UCTUHHOCTh YTBEPXKIEHUI B Pa3HOU CTETEHH. DTO MPOSBISETCS, MPEXKIE
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BCETO, B TOM, YTO aBTOP 4epe3 BHIOOP CIELHAIbHBIX JICKCHYECKUX U TPAaMMaTHYEeCKUX CPEACTB BapbHPYeT — 0Ciad-
JSIET WK, HalIPOTHB, YCUIIMBAET — KATETOPHYHOCTh CBOMX yTBEPIK/ICHUI. BripaskeHne pa3HbIX CTeNeHel yBepeHHOCTH/
HEYBEPEHHOCTH aBTOPA B JOCTOBEPHOCTH HEKOTOPOTO ITOJIOKEHHS JIE), TOMMEHOBAHHOTO B BHICKA3bIBAHHH, SIBIISCT-
s, IO-BUINMOMY, SI3BIKOBOM YHUBEpCANHeH MPH TEKCTyaJH3aluy Pe3yabTaTOB HAYYHBIX HCCIIEIOBAHINA M ITUPOKO
MIPECTaBICHO B HAYYHBIX TEKCTAaX Pa3HBIX JIMHTBOKYIBTYPHBIX COOOIIECTB; CP. B 3TOM IUIaHE HEKOTOPBIE IPUMEPEI
¢ BmoueHneM OMC kak OHOTO W3 IEHTPAIBHBIX CPEICTB HIOAHCHPOBKH IOCTOBEPHOCTH BBICKA3BIBAHHA U3 PYCCKO-,
HEMEIIKO- U aHTJIOS3BIYHBIX JTMHIBUCTUIECKUX CTATCH:

(1) B uem osce 0eno ¢ npumepamu (7.12a)—(7.122)? Heyscenu cosopsawuil 6xt0uer 8 moakosauue xoms Ovl’
nanpacro? Koneuno, nem. [leno ¢ mom, umo... [9, c. 15]; Acno, umo 'noxooicuii” umeem secoyeHmpuyeckyro 6a-
aeHmHocmy Ha cybvekma cozuanus [Tam xe, c. 9]...; Ilpeononoscumenvno, cunomaxcuueckas u HAppPaAmueHas
NPOEKYUsL B03MOCHBL OJIsl 6CeX 6MOPUUHbIX d20yenmpuros [Tam xe, c. 12].

(2) Vgl. Weingart (19, p. 7). NatUrlich ldsst sich hier auch eine andere Position vertreten. Der Philosoph Georg
Vielmetter (19, p. 323) beispielsweise... [30, S. 5]; Derartige Reflexionen besitzen offenbar kein wissenschaftliches
Kontextualisierungspotential [Ibidem, S. 22].

(3) The concept (the concept of hedging — C. H.) has received most attention in its role in casual conversation
where it is probably twice as frequent as in written discourse [21, p. 34]...; Clearly the ability to hedge statements
appropriately is essential to effective communication [Ibidem, p. 39]...

MO>KHO TPEATIONIOKUTh, YTO YACTOTHOCTh PAa3HBIX CEMAaHTHUECKUX TpymnmupoBok DMC BapbHpyeTCs B pa3HBIX
SI3BIKAX, B PAa3HBIX THIAX HAYYHBIX TEKCTOB M B PAa3HBIX KOMITO3HIMOHHO-CMBICIOBBIX YaCTSAX HAYYHBIX TEKCTOB.
ConocTaBUTENBHBIA aHAIH3 B TOM PaKypce BBIXOJIUT, OJHAKO, 32 paMKHU MPOOJIeMaTHKH HACTOSIICH CTaThU U Tpe-
OyeT crenuajbHBIX JEeTANbHBIX HCCIeI0BaHUN. BMecTe ¢ TeM OYEBHIHO, YTO «CIBUI» B CTEIICHH JOCTOBEPHOCTH
MMEHYEMOT'O B BBICKA3bIBAHMHU IOJIOXKEHHsS €] aBTOMAaTHUECKH (POKYCHUPYET MUCKYPCHBHYIO MO3UIMIO PEYEBOTO
Y KOTHUTHBHOTO CYOBEKTa, KOTOPYIO OH MPUHUMAET Ha TOM WJIM MHOM JTaIle pH BepOaan3aliy IPOBEJCHHOTO HC-
cnenoBanus. [IpuMeHnTENPHO K HaydHOMY AUCKypcy 00 3toM mumeT K. XaiineHa: «...roBopsIue MOryT COBep-
miate ToHkue casuru (“delicate shifts”) B cBoeil 3mUCTEMHYECKOH W IMOIUOHAIBHO-CYOBEKTHBHOW MO3UITUH
(“in epistemic or affective stance”), u3MeHss1 OTBETCTBEHHOCTh 3a JIOCTOBEPHOCTH COOOIIAEMOr0 W apTHUKYJIHPYS
pa3Hble CTOPOHBI CBOEH MHIMBUAYaJbHOCTU U pa3Hble no3uuun» [19, p. 8].

MOoHO CKa3aTh, UYTO B pe3yJIbTATe OCO3HAHHO M HEOCO3HAHHO MPHUHUMAECMEBIX PEUICHUH 110 0TOOPY TEX WM JPY-
THX S3BIKOBBIX CIUHUII IPU BepOanu3anuu uaei, Oyas TO B OIOPE HAa CTaHAAPTH HAYYHOTO TUCKYypca HITH Ha CIIo-
JKUBIIKECS B X0A€ MPO(EeCcCHOHANFHONW CONMATH3aliN WHIUBUAYAIFHBIC HOPMBI U MIPHOPUTETHI, aBTOP HAYYHOTO
TEKCTa HEBOJILHO MO3UIIMOHHUPYET ce0sl C pa3HBIX CTOPOH: KakK ad(pUINPOBAHHEIN C TEM WM WHBIM HAYYHBIM WHCTH-
TYTOM HCCIEIIOBATENb, BIAJCIONIHNA CUCTEMOW HCXOIHBIX MPO(ECCHOHATBHBIX MOHATHH; KaK KPUTHYECKU MBICIIS-
muil cyObeKT, CONUIAPU3YIOLIMICS C TO3UIMAME JPYTHX HCCIIEI0BATENIeH WM HE COTJIAIIAIOLIMNACS ¢ HUMH; Kak
OpraHU3aTop CBOErO TEKCTa M «MOJIEpaToOp» 3a0YHOT0 OOIICHHs ¢ MOTEHI[MAJIBHBIM aJipecaToM U T.1. B GoJee kare-
TOPHUYHO#T (hOpME MOIKHO CKa3aTh, YTO HAIIIM S3bIKOBBIC MPENOYTEHHS M CIIOCOO BBIPAKEHHUSI TOBOPST O HAC HE MEHBIIIE,
YeM Hallla OJ[e’KAa, MAMHUKA, )KEeCTHI, HAIll CTIJIb )KU3HU WIIM HHTEphEp HAIIETO JKIIINIIA.

C no3unuii 31paBoil paroOHAIIBHOCTH U MParMaTHUKK OOIIEHUS HET COBEPIICHHO HUKaKOH HEOOXOIMMOCTH HAJEIATh
BCE YTBEP)KICHHS HAYYHOTO TEKCTa OJJMHAKOBOI CTETICHBIO TOCTOBEPHOCTH. BO-TIEPBBIX, TONBKO YacTh M3 HUX ICHCTBH-
TEJIbHO MPEJICTaBIsIeT YHUBEPCATFHOE WM OOIIEeTPU3HAHHOE 3HaHUE U 00JIaJIaeT, o KpaiiHel Mepe, Ha KaKOM-TO J0CTa-
TOYHO TPOTSHDKEHHOM OTpPE3KE BPEMEHH a0COJIIOTHOM HaJEeKHOCTBIO IS NMPO(ECCHOHAIBHOTO COOOIIecTBa / COmyMa
B 1iesioM. Kak aJ1leMeHTBI «CTaporo» 3HaHHS TaKHUE acCepTHBHBIC BBICKAa3bIBAHUS HEPEIKO CITyXaT A MccienoBarenei
OCHOBOH JuIsl IepepabOTKK, OOHOBJICHUS U MPOABIKEHHS BIIEPE UCCIIEIOBaHNI B TOW MJIM MHOM Hay4HOH JMCLMILIMHE.
Bo-BrophIX, Apyras 4acTh YTBEP)KIEHUH NpPUHAUIEKHUT BOOOIIE HE aBTOPY aKTyaJbHOIO TEKCTa, a €ro Koyuleram
1 TI0 COBMECTHUTEIILCTBY HOTEHIINAIBHBIM ONIIOHEHTaM, TIOTOMY YTO Ka)KIBIH MCCIIeI0BaTeNb Yepe3 MHTePTEKCTyaIbHbIe
CBSI3M ¥ IUTUPOBAHNE CTPEMUTCSI MHTETPHUPOBATHCS B OOIIIEe IMTPOCTPAHCTBO COOTBETCTBYIOIIETO TEMATHIECKOTO JUCKYP-
ca. B oTHOmEHNN TaHHOTO THITAa BRICKA3bIBAHMIA OBLTO OBI BOOOIIIE HENIOTHYHO OpaTh Ha cedsi KaKyro-IMOO OTBETCTBCH-
HOCTB 3a HX JIOCTOBEPHOCTH. V, HaKOHeII, MpeaiaraeMoe HOBOE 3HaHHE JIOJDKHO OBITh MPEACTABICHO KAK JIMIHBIN BKJIA]T
aBTOpa B peIICHNE HayYHOU NPo0IeMbl. B 3ToM cirydae TpebyeTcs SKCIUTHIUTHAS WITH UMILTAIIATHAS «TIPUBSI3Ka» K JIHI-
HOHM peueMBICIUTENBHON cepe cyObekTa. FIMeHHO mociefHre 1Ba TUIacTa aCCEPTUBHBIX BBICKA3bIBAHHUHN TOIBEPTAIOTCS
B HAYYHOM TEKCTE aBTOPCKOHM CyOBEKTHMBHOM MOJAIU3ALIMH TI0 JIMHUM JJOCTOBEPHOCTH. B pesysnbprare Takoi Monanusa-
LM, WIH «CIIBUI'a» B SMHCTEMUYECKOM MOJYCE, «YHCTBIC» aCCEPLHU HCIBITHIBAIOT BO3CHCTBHE HAa «MIUIOKYTHBHYIO
CHJIY» Y IPHOOPETAIOT KaYE€CTBEHHO MHYIO, YCHUJICHHYIO WIIH OCJIa0JIeHHYIO, CTENIEHb JIOCTOBEPHOCTH.

6. BoiBoabI

JIOMMHHMpOBaHHE ACCEPTUBHBIX BBICKA3bIBAHMH B HAyYHBIX TEKCTaX IPEIONPENETICHO COLMAIBHBIMH 3a/ladaMu
HAay4yHOW KOMMYHHKAIIUHM, B PaMKax KOTOPOW NMpodecCHOHAIBHOMY COOOIIECTBY MPECTABISIOTCS HOBBIE CBEACHMS
00 m3yqaeMoM OOBEKTE M IPOMCXOIUT 000CHOBaHHUE TOYIEHHBIX Pe3yiIbTaToOB. BHyTpeHHee WieHeHHe Kiacca «Hayd-
HBIX» aCCEPTUBOB Ha WUIOKYTHBHBIE TIOATHITHI OOpPAIIeHO K pa3HBIM BHAaM HaAMEPEHHUI aBTOpa-UCCIENOBATEINS H OTpa-
KaeT MHOTO00Opa3fe KOMMYHHKATHBHO-PEUEBBIX JIEHCTBHH, OCYIIIECTBISIEMBIX TI0 X0y HAYYHOTO M3NI0KeHuUs. Kommy-
HUKATHBHO-PEYEBBIC NEHCTBU, MMOTYYArONIHe SI3RIKOBOC BRIPAKCHHE B HAYYHBIX TEKCTaX, CBSI3aHBI C SMICTEMUYCCKAM
XapaKTepoM HayYHO-TIO3HABATEIHHON AEATEIEHOCTH U CYOBEKTHBHO OKpAIIICHBI SIICTEMUYECKOH MOATbHOCTRIO. BBI-
pakasi KOTHUTHBHBIC TeJICYCTAaHOBKH 3HAHUS W MHCHHUS PEUCBOTO M TTO3HAOIIETO CYOBEKTa B IMMPOKOM CEMaHTHYCCKOM
Jiarna3oHe OT aOCOJIOTHOW YBEPEHHOCTH J0 COMHEHHsI Ha IpaHH OTPULIAHWSI MCTHHHOCTH, SIMCTEMHUYECKasi MOJailb-
HOCTB U pa3iIM4HbIe €€ S3bIKOBBIC MapKEPhI BHIMOJHSIOT B HAYYHBIX TEKCTAX Ba)KHbIE AUCKYPCHUBHBIC (PYHKIMH: OHH aK-
TYaJIM3UPYIOT B3aUMO/ICHCTBUE KOHKPETHOTO UCCIIEIOBATENS C COOTBETCTBYIOLIMM ITPO(ECCHOHAIBHBIM COOOIIECTBOM.
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s.nefedov@spbu.ru

The article explicates discursive foundations of assertiveness of scientific texts. The assertive dominant is interpreted
as the reflection of global objectives of communication in the sphere of science, aimed at the fixation of knowledge structures
and their substantiation with the purpose of the following collective verification by the expert community. The close causal con-
nection between assertiveness and epistemic modality is established. The author’s nuance of epistemic validity of the content
of statements through the choice of the modal words of certainty and doubt is considered as an epistemic “shift” that actualizes
the discursive position of a speech and cognitive subject.

Key words and phrases: scientific discourse; scientific linguistic article; assertiveness of the scientific text; modality of the scien-
tific text; epistemic modality; modal words of certainty/doubt.
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